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General Description of the Thesis

Importance of the Research Topic

The place of Megrelian speech, the refore, Megrelian lexis in
Kartvelian languages is a significant topic in linguistic circles.

From ancient times to the 70s of the XIX century, Megrelian
vocabulary had constituted a powerful branch of the Georgian literary
language. From the 1870s, following the ,divide and rule“ policy,
officials of Tsarist Russia had actively begun working on the division of
Georgians in linguistic and ethnic respect; in particular, they developed a
rather far-fetched and vicious plan to establish Megrelian language as an
independent ecclesiastical and literary language. The said ,Russian
project had continued during the Soviet period and continues to this
day - there are still active attempts to form a ,Megrelian literary
language®; therefore, working on Megrelian ,translation® dictionaries is
still underway in order to lay the foundation for recognising this speech
as an independent language.

In response, Georgian public figures, classical writers, and the
majority of scholars of the XIX-XX centuries enthusiastically confronted
the divisive linguistic policy of Georgians. They thought of the
Megrelian vocabulary as a valuable contribution to the Georgian literary
language. Nevertheless, the Russian policy managed to leave a scar to
such a literary treasure as the eight volumes of the Explanatory
Dictionary of the Georgian Language (EDGL) published in 1950-1964 by
editor in chief, Arnold Chikobava. Traditionally, dictionaries of the
Georgian literary language (Kartvelian language) included the Kartvelian
dialectal vocabulary that could be applied in the literary language
(including the Megrelian vocabulary). This tradition was partially
observed in the Explanatory Dictionary of the Georgian Language;
however, as it seems, in the conditions of the Soviet repressive regime, it
became impossible to adequately depict the vocabulary of all Kartvelian
subsystems in the given dictionary. In particular, out of dialectal items
there is none of the Megrelian, Laz or Svan words included in the
Explanatory Dictionary of the Georgian Language with proper
classification (in the same manner as other dialects or languages are
indicated). Rather importantly, the dictionary does not include any
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Megrelian forms that are also used in Gurian and Megrelian speeches.
The reason of this approach might be the fact that according to the
ideology prevailing in the Soviet period, Megrelian-Laz and Svan
languages were deemed ,,unwritten languages“ and ,tribal languages®.
Today, the Lexicological Department of the Arnold Chikobava
Institute of Linguistics is working on a new edition of the Explanatory
Dictionary of the Georgian Language. Interestingly, the Centre of
Kartvelology of Andrew the First-Called Georgian University of the
Patriarchate of Georgia has also developed a new concept of the
Explanatory Dictionary of Georgian (/ Kartvelian) Language. Therefore,
due to the given situation, we believe that there should be a detailed and
comprehensive analysis of the place of Megrelian word-forms.

Main Goal and Objectives of the Research

The dissertation aims to present the perspectives on Megrelian
vocabulary based on lexicographic and lexicological analysis with the
respect to the historical dynamics. In order to present the role of
Megrelian vocabulary in the history of Georgian literary culture, we
have formulated the goals, which include the study of the following:

- the scope of applying Megrelian word-forms based on the perspectives
of Georgian writers, scholars and public figures till the 50s of the XX
century;

- the place of Megrelian word-forms in Kartvelian dictionaries from the
50s of the XX century to date;

- Word formation and semantic as well as lexicographic analysis of
Megrelian word-forms ...

Stemming from its goals, the research has the following objectives:

- Review of lexicographic issues;

- Demonstrating Russia’s influence on Georgian linguistic policy;

- Contrastive analysis of Georgian scholars’ linguistic concepts of
dialectal lexis;

- Lexicographic analysis of the principles of the Explanatory Dictionary
of the Georgian Language (1950-1964);

- Review of the concepts of the new edition of the Explanatory
Dictionary of the Georgian Language;

- Discussion of the concepts of Megrelian dictionaries;
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- Megrelian word-forms according to the way they are presented in the
Explanatory Dictionary of the Georgian Language;

- Critical analysis of published scholarly papers based on the goals and
objectives of the research and the discussion of the press materials,
various dictionaries, and fiction writing.

Scientific Novelty and Main Results of the Dissertation

The thesis substantiates that it is vital to have Megrelian word-forms
included in the Explanatory Dictionary of the Georgian (Kartvelian)
Language, which is the primary basis of the Georgian literary language
(If Megrelian vocabulary is incorporated in the identified collection, the
Georgian literary language will be significantly enhanced.).

The dissertation analyses different approaches of scholars or public
figures to the vocabulary of Kartvelian subsystems. We have found and
analysed Megrelian lexical items in the works of K. Gamsakhurdia, L.
Kiacheli, and N. Tsuleiskiri as well as the dictionaries of S. S. Orbeliani
and I. Chkonia.

Theoretical and Methodological Principles of the

Research

In accordance with modern lexicographic and lexicological studies,
the thesis analyses Megrelian word-forms in relation to the history of the
15-century-old Georgian literary language. Both descriptive and
historical-comparative methods have been used to explore the issue.

Theoretical Value of the Thesis

The conclusions of the dissertation are significant for the following

reasons:

- Establishing a new concept of the Explanatory Dictionary of the
Georgian Language;

- Forming a theoretical basis to distinguish between the literary language
and dialectal vocabulary;

- Determine the role or status of the studied vocabulary given the
history of the literary language.
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Practical Value of the Thesis

As the thesis validates, the explanatory dictionary of Georgians’
mother tongue — Kartvelian language ought to encompass the vocabulary
of all Kartvelian subsystems; their inclusion in the dictionary will make a
valuable contribution to the centuries-old literary language of Georgians;
more precisely, the research completed in the dissertation is an
important step for the enrichment of the Georgian literary language with
the Megrelian vocabulary as well as the lexis of other Kartvelian
subsystems.

Thesis Structure and Volume

The structure of the thesis is also based on the goals and objectives of
the research; to specify, the dissertation consists of a preface,
introduction, three parts, concluding provisions and the cited literature.

The introduction of the thesis provides lexicographic review.

The first part of the thesis accumulates and analyses the issues related
to Megrelian word-forms according to the viewpoints of the Georgian
writers, scholars and public figures till the 50s of the twentieth century.
There are five sections with thirteen subsections, which provide a
detailed description of the role of Megrelian lexis and the perspectives of
Georgian writers and public figures on the application of Megrelian
word-forms; this part also analyses the standpoint of the members of the
scientific society on the place of Megrelian speech.

Part two discusses the position of Megrelian word-forms in
Kartvelian dictionaries from the 50s of the twentieth century to the
present day. There are five sections: Arnold Chikobava's perspective on
the status of Megrelian speech; the concept of the Explanatory
Dictionary of the Georgian Language (1950-1964); the discourse between
K. Gamsakhurdia and A. Chikobava on the concept of the Explanatory
Dictionary of the Georgian Language; The Concept of the New Edition
of the Explanatory Dictionary of the Georgian Language; review of the
concepts of Megrelian dictionaries.

Part three analyses Megrelian word-forms in four sections. Each
section discusses the materials in terms of the ways they are classified in
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the Explanatory Dictionary of the Georgian Language; there is also an
analysis of the lexis that is not documented in the said dictionary.
The concluding provisions summarize the research results.

Thesis Summary

Introduction

The introduction part reviews the tradition of lexicographic work in
Georgia. The scholars that made an immense contribution to the initial
development of lexicographic activities in Georgia are Ekvtime
Mtatsmideli, Efrem Mtsire, Ioane Petritsi, Ioane Sinaeli (Zosime), Giorgi
Mtatsmideli and others. They are rightly perceived to be the creators of
the literary terminology by developing the selection of Georgian
vocabulary...

The very first Georgian lexicographers, whose names are associated
with the development of original lexicography, presented themselves in
the XVI-XVII centuries. Nikipore Cholokashvili, Parsadan Gorgijanidze,
Vakhtang VI and, most importantly, Sulkhan-Saba Orbeliani are indeed
worthy of mention.

Davit and Niko Chubinashvili further developed the lexicographic
heritage. Furthermore, in “Sitkvis-Kona”, Ilia Chkonia managed to
introduce the vocabulary, which had not been identified in Sulkhan-
Saba and D. Chubinashvili's dictionaries.

At the end of the 19th century, there was a legitimate demand for the
establishment of a comprehensive explanatory dictionary of Georgian
language. However, despite scholar’s efforts, the dictionary had not been
published. It was only during the Soviet period when it was possible to
form the Commission on the Explanatory Dictionary of the Georgian
Language (1945) and after several years’ of hard work, to create an eight-
volume Explanatory Dictionary of the Georgian Language (1950-1964).

At the same time, they were actively working to study the vocabulary
of Kartvelian dialects, which resulted in the publication of respective
dictionaries. From the beginning of the 20th century, part of the
published Megrelian dictionaries was explanatory and some were
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translation dictionaries. The titles of those dictionaries themselves reflect
on their content — the titles of Megrelian-Kartvelian “translation”
dictionaries clearly depict the aim of the Russian policy — to have
Megrelian, Laz and Svan speeches declared as independent, unwritten
languages. Recently, there has been a tendency to publish three-language
and five-language dictionaries (with the involvement of foreign
foundations) and the rational behind this endeavour is to classify
Megrelian-Laz and Svan dialects as “minority languages” on an
international scale.

Part I

Megrelian Word-forms until the
50s of the XX Century

1.1. Megrelian word-forms as a continuous historic branch
of Kartvelians’ literary language according to the
viewpoint of Georgian writers and public figures (from
the ancient times to the XVIII century).

The Georgian literary language has continuously been complemented

with dialects throughout the long and varied path of historical
development.
Along with other speeches, Megrelian-Laz dialects were important
inspirational sources for the works of Ioane Petritsi (XI-XII c.). For
instance, there were many cases when the said scholar applied a
Megrelian word, ,Ziri“ (two) in the literary language denoting ,a string
of the instrument producing the second voice“ (Petritsi, 1940: 289). In
addition, ,medini“ (temporary, fleeting) and ,udin“ (eternal) forms,
which mean Megrelian ,dinapa®“ (to lose, to disappear) are also quite
remarkable. Joane Petritsi formed Georgian literary, philological
language that was once and for all based on the common, living speech.

The masterpiece of the XII century world literature, The Knight in
the Panther’s Skin beautifully demonstrates the perfection of the literary
language of that period. The dialectal forms found in The Knight in the
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Panther’s Skin show that western dialects have long been part of the
unified linguistic space.

This unity is also clearly demonstrated in Sulkhan-Saba Orbeliani’s
dictionary that, according to its ,Anderdzenamagi“ (introduction to the
dictionary), was created mainly with the aim of saving Georgian
language from being distorted or disappearing. For this purpose, the
target was to make a collection of common Georgian materials (created
and disseminated from the time of King Parnavaz — K. G.) from both
written and oral sources. Megrelian speech is one of these sources for
lexicographers. This thesis presents an analysis of the vocabulary of
Megrelian origin, which we have identified; these are the following:
~ganligeba“ (to stare, to gaze), ,gurioba“ (short-tempered), ,dacinceba“
(pettiness, to get down to nitty-gritty), ,kolomani“ (bitter), ,narin“ (the
King’s man; ex, former), ,saqudeli“ (an accommodation), ,peliki“ (a piece
of meat).

1.2. Megrelian as ,a New Literary Language“ according to
the Officials of the Russian Empire (1860-1933)

The approaches of the leaders of Tsarist Russia and afterwards, of the
Soviet period were targeted at disrupting the Kartvelian linguistic unity.
In particular, through (quasi-scientific) ,scientific research®, they aimed
to declare Georgia’s regional speeches as independent languages and
apply these ,languages® in everyday activities and ecclesiastical
ceremonies. They even created alphabets for Megrelian and Svan
speeches. In the XXth century, this pseudo-scientific ideology spread
widely throughout the world and is still vigorously used in the on-going
information war against Georgia.

We fear that certain groups outside Georgia or even in Georgia will
continue doing the same ,work“ and they might have an ambition to
demand having studies delivered in Megrelian speech, or even claiming
political autonomy of Samegrelo.
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1.3. Megrelian word-forms as a continuous historical branch
of the Kartvelians’ literary language according to
Georgian writers and public figures (before the 50s of the
XX century)

At the end of the XIX century and at the beginning of the XX
century, the attempts of provoking Georgians’ linguistic and ethnic
division were confr

onted by the following distinguished Georgian public figures: Dimitri
Kipiani, Ilia Chavchavadze, Akaki Tsereteli, lakob Gogebashvili, Vazha-
Pshavela, Niko Dadiani, Konstantine Gamsakhurdia and others.

Dimitri Kipiani believed that it was rather acceptable as well
reasonable to have education conducted in Georgian literary language to
Megrelians as well as to any other Georgians. He suggested creating more
links between the literary language and common, vernacular language,
and filtering the literary language from complicated forms. From his
perspective, the only reliable basis for the literary language was its
everyday spoken language and generally, straying away from the spoken
language, would put a literary language under the risk of becoming a
dead language.

Iakob Gogebashvili: , Proclaiming that Megrelians as non-Georgians
Implies that Megrelians who have neither the alphabet, nor the written
language, as well as the literature, have been deprived of all their past
glory, all of their historical heritage, and will be deemed intellectually
underprivileged. Acting this way would mean dividing something that
has been united by the God, nature, and millennial history*
(Gogebashvili, 1954:439).

Akaki Tsereteli's approach to Megrelian speech is somewhat similar
to Sulkhan-Saba's respective attitude when stating that ,Megrelian
speech is a backward Georgian®, but at the same time he coined that
Megrelian was ,the treasury of genuine Georgian words‘ — ,,Megrelian
language has kept some old words like pearls... we urge our writers-
scholars to devote more attention to Megrelian speech so as to
compliment their Iimited Georgian dictionary® (Tsereteli, 1961:427-429).
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It should also be noted here that Akaki Tsereteli uses the term,
~language® as a speech and not as a defining factor of a nation.

Along with his like-minded compatriots, Ilia Chavchavadze also
fought to defend the Georgian language. In ,Zogierti Ram* (Certain
Issues), Ilia clearly explains how a linguistic division can lead to the
splitting of the nation: , The collective, glorious united thought that each
of us should see in the concept of being a Georgian, the name that we all
carried has been distorted, erased from our minds and the word,
Georgian has gained a meaning of a proper noun for the dwellers of the
same area. It no longer denotes the wholeness of the people, who have
gone though many sufferings together, who have carried the burden of a
blood-soaked history in troubled times and welfare together, Ilike
brothers, who have mourned in trouble and feasted in good times in a
common language... Imeretians, Gurians, Megrelians, Kartlians,
Kakhetians - these appropriated nouns, dividing names are a true
demonstration of my statement above “(Chavchavadze, 2012:48-49).

In 1902, in response to Russia’s linguistic subversion, Vazha-Pshavela
wrote a verse, emphasizing the unity of Georgians and considering the
creation of the Megrelian and Svan alphabets as ,creating hostilities
within Georgians® The vocabulary that Vazha Pshavela contributed to
the linguistic language deserved much praise. K. Gamsakhurdia referred
to Vazha’s vocabulary as a ,,dowry* and identified its background as an
old Georgian.

Nikoloz Dadiani, the heir to the throne of Samegrelo, emphasized the
unity of the Kartvelian language and considered Megrelian to be an
integral part of this very unity. His position was clearly reflected in his
letter, A good Joke! — ,Even throughout the untimely internal rifts, no
one had even thought of such an insufferable idea as suggesting our
“‘twittering” to be called a language, and to form an alphabet for it and
praise its literature ... As from the very outset, both the divine and the
common laws have been fulfilled in the genuine Georgian language and
no other part of Georgia can claim that their colloquial speech is as
developed as the one of Egrisian Georgians, i.e. Megrelians. ... So, none
of them was aware that Megrelian Georgian, Imeretian Georgian, Gurian
Georgian, Rachvelian Georgian, Mtiulian Georgian and all others are
Georgian!.. “(Iveria, 1887, Ne39:2).
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Konstantine Gamsakhurdia suggested establishing the ,ideal literary
Georgian“ taking into account our historical experience:

~Georgian language has been formed by Georgian tribes and their
offspring that speak all Georgian dialects.

Every great master of the Georgian language, first of all, would adorn
the Georgian speech with the pile of words common in his own region.

... Modern masters of the Georgian language faithfully and closely
follow this contributory tradition of Georgian words.

... Ilia has granted our language a certain decorum of Kartlian nature,
and Akaki has added some Imeretian subtleness to it. The written
literature of the twentieth century ought to provide us with a complete
synthesis of Ilia’s Kartlian, Akaki’s Imeretian, Vazha's Pshavian,
Megrelian and Gurian linguistic elements. This is what an ideal literary
Georgian will be alike “(Gamsakhurdia, 1967:206-207).

The writer deemed it honourable to include hitherto unused words
especially in the events when there was no substitute for such words:
,OId Georgian is an inexhaustible reservoir of our language and the
multiple dialects (,965353960°) of our tribes have the capacity to offer
valuable lexical materials... we should use dialects to enrich the
vocabulary of our mother tongue “(Gamsakhurdia, 1967:217).

1.4. Megrelian vocabulary as a continuous historic branch of
Kartvelians’ literary language (according to the
perspectives of the Georgian scholars until the 50s of the
XX century)

In support of Georgian language, Georgian scholars were also
involved in the initiative, along with the writers and public figures. We
present S. Khundadze, P. Charaia and I. Chkonia's views on the place of
Megrelian speech in the Kartvelian linguistic space:

Silovan Khundadze considered it vital to include Megrelian and Svan
related materials in the school textbook - Georgian Grammar itself so
that young people could comprehend the centuries-old connection of
these metaphors with the literary language and most importantly, the
fact that these two are merely branches and not independent languages.
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This is a truly appropriate approach to the issue and following this
approach is vital even for the moment being.

In his works, ,Georgian Literary Language and Georgian
Orthography“ and ,Interrelation of Megrelian Dialect with the Georgian
Language®, Petre Charaia presented a thorough discussion and proper
assessment of the relationship between Megrelian and the literary
language. He described dialects as a reviving force of the literary
language and presented Megrelian as one of those dialects:

»When a literary language abandons dialects and looks down on
them, and breaks off the strong and on-going connection with them,
then its doomsday is about to come® (Charaia, 1997:190).

Megrelian dialect is a blood brother of Georgian language — it does
not only have ,strong resemblance“ to the language, it is almost
Identical“(Charaia, 1997:204).

P. Charaia comments on the attempts to develop dialects into a
literary language in the following manner: ,Compared to the Germans,
who are we to endeavour to turn each dialect into a literary language®
(Charaia, 1997:203).

Ilia Chkonia's position on Megrelian speech is duly depicted in his
dictionary ,Sitkvis-Kona“, which also includes Megrelian vocabulary.
Although in rare cases but he still demonstrates the same attitude to
Megrelian speech as he has to Gurian and Imeretian speeches. This is
quite apparent when classifying lexical items — ,Agvarta“ (a barn),
~Kherkali“ (a wooden dish), ,Janjukhi“ (Churchkhela - traditional
Georgian dessert with nuts and grape juice), ,Saini“ (a plate) - along with
Gurian speech, I. Chkonia also names Megrelian dialect; however, his
dictionary includes the following Megrelian-Laz sounding words
without referencing: ,Gabjineba“ (to air clothes, sheets), ,Gachkajireba“
(to double the pain, the grief), ,Dochkhauri“ (a strong fire), ,Peteli*
(bleating), ,,Dzgabi“ (a girl)...

1.5. Discourse on Creating a new Explanatory Dictionary
in the 90s press of the XIX century

Ilia Chavchavadze and his associates had rather clearly defined the
place of Megrelian speech in the Kartvelian language space; Notably, in
the 90s press of the XIX century, there was a straightforward demand to
create a new explanatory dictionary encompassing the vocabulary of all
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dialects and thus, contributing to the literary language collection. The
writers of the press considered it proper to define each unknown word in
an article with corresponding Georgian words. For this purpose,
magazines and newspapers periodically published the texts or vocabulary
collected in various Georgian regions as treasures of the Georgian
language. Megrelian vocabulary was among the ones to be published — to
exemplify: It is essential to have Megrelian language rightly allocated in
the Georgian writing® (Iveria, 1897:Ne227:3); according to its context,
this example as well (similarly to Akaki Tsereteli's text) presents the
term ,language® as the semantics of a speech. There is a pathos in the
letter encouraging to compliment the Georgian literary language with
Megrelian vocabulary.

Part I1

Megrelian Word-forms in Kartvelian Dictionaries
from the 50s of the XX Century to the Present day

2.1. Arnold Chikobava's perspective on the status of
Megrelian speech

Prior to elaborating on the place of Megrelian vocabulary in the
vocabulary basis of the Georgian literary dictionary — the Explanatory
Dictionary of the Georgian Language, it is noteworthy to recall the
editor-in-chief — Arnold Chikobava’s perspectives on the status of
Megrelian speech:

In 1933, Arnold Chikobava concluded the discussion on the necessity
of delivering studies in Megrelian and Svan languages in the
corresponding regions with the following statement:

~From the perspective of the hardworking people of Soviet Georgia
(having population of Georgian origins in mind), the scholarly and
literary language was and will be the Georgian language itself — the state
language of Georgia ... Georgian language is as natural and pedagogically
necessary for the normal development of Megrelian and Svan children as
it is for Khevsurian and Gurian children®. Remarkably enough, after
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Arnold Chikobava’s statement, newly opened Megrelian schools were
shut down.

A. Chikobava reiterated his attitude to the status of Megrelian speech
later on and having confronted Stalin’s views, declared Georgian as a
historically literary language for Megrelians, Laz, and Svans. At the same
time, he kept referring to Megrelian speech as one of the dialects of
unwritten Zan language.

2.2. Lexicographic Concept of the Explanatory Dictionary of
the Georgian Language (1950-1964)

In the year of 1945, Arnold Chikobava drafted the Compiling
Principles of the Explanatory Dictionary of the Georgian Language,
according to which, dialectal materials were to be included in the
dictionary. The work presents the vocabulary of relatively all Kartvelian
subsystems with proper classification, except from Megrelian-Laz and
Svan vocabularies.

The dictionary does not fully disregard the Megrelian vocabulary, but
such words are mostly considered to belong to either Gurian-Imeretian
group (as well as Lechkhumian, Rachvelian speeches), or there is no
information about their origin. This specific approach can be perceived
as a somewhat effective solution by the editor in order to avoid leaving
out Megrelian words entirely.

2.3. Discourse between K. Gamsakhurdia and A. Chikobava
on the Concept of the Explanatory Dictionary of the
Georgian Language

K. Gamsakhurdia dedicated a particular letter to the publication of
the Explanatory Dictionary of the Georgian Language. One of his main
comments was that the published dictionary should have offered
ofurther access* to Megrelian-Laz-Svan lexical items. It is rather
noteworthy that considering comprehensive answers to the rest of the
questions, A. Chikobava did not comment on this remark. We believe, it
was the editor’s deliberate intention; it is apparent that he did not deny
the drawback identified by K. Gamsakhurdia.
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Altogether, A. Chikobava succeeded in resisting the Soviet regime
and defending the status of the Georgian as the literary language of ,all
Georgians“; despite lacking references, most importantly, he still
managed to incorporate Megrelian vocabulary in the Explanatory
Dictionary of the Georgian Language.

2.4. The Concept of the New Edition of the Explanatory
Dictionary of the Georgian Language

From the beginning of the new millennium, there have been viable
new initiatives to work on the editing of the Explanatory Dictionary of
the Georgian Language, which as prof. A. Arabuli denotes, ,are based on
and observe the same very principles that the chief editor of the
explanatory dictionary had initially developed“(EDGL, 2008:12).

As it is seen from three volumes of the new edition that have already
been published, there are still certain items that are considered to be
Gurian or Imeretian forms. This shortcoming of the eight volumes
should have been corrected at that point. Furthermore, the words that
are phonetic variations, “improper” forms should not be identified as
lexical items in the dictionary.

Following prof. T. Putkaradze, , The new Explanatory Dictionary of
Georgian Language should be including the data of archaic as well as
modern written literary monuments; the dictionary ought to encompass
the vocabulary of all Georgian dialects that might be resourceful for the
basis of Georgian literary language; first and foremost, it is necessary to
ensure an access for Zan-Svan word-forms to the Georgian literary
language “(Putkaradze, 2018:63).

2.5. Linguistic Concepts of Megrelian Dictionaries

The explanatory dictionary is of a monolingual type, which can be
both literary and dialectal. Two, three and five-language dictionaries are
of translation type. Hence, the dictionaries of Megrelian vocabularies can
also be divided into two parts: dialectal dictionaries and bilingual
(trilingual, etc.) dictionaries.

Megrelian dictionaries published in the early XX century are
translation dictionaries where lexical items are explained in Russian
language (,I')pammaTika waHCKOrO (J1a3CKOTrO) fA3BIKA C XPECTOMATHEIO U
cioBapem” (Grammar of Chanuri (Laz) Language with a Reading book
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and a Dictionary) by Niko Mari — most part of this book is devoted to
Chanur-Russian dictionary; ,['paMmmaTiika MHHTPeIBCKOTO (MBEPCKOTO)
s3bIKa ¢ xpecToMaruero u caoBapeM” (Grammar of Megrelian (Iberian)
Language with a Reading book and a Dictionary) by Ioseb Kipshidze —
this book offers Russian translation of Megrelian words).

In 1918, P. Charaia completed working on his dictionary, which was
published by Darejan Tvaltvadze later in 1997. Interestingly, the title of
the book caused some controversy in scholarly circles — as prof. T.
Gvantseladze notes: ,Thorough examination of the book revealed that it
was not titled by the author himself and the title page of the manuscript
saying ,Megrelian-Georgian Comparative Dictionary (Materials for the
scholars of Japhetic language)“ was handwritten by someone else®
(Gvantseladze, 2006:75).

It should also be noted that the hardcover of the book is titled as
Megrelian-Georgian Dictionary whereas according to P. Charaia’s
published concept, which is rather clearly communicated in the letter,
Interrelation of Megrelian Dialect with Georgian Language, Megrelian
language is referred to as part of Georgian language and Megrelian
vocabulary — obviously, as part of Georgian lexis. Hence, it is
unreasonable to conclude that the dictionary completed by P. Charaia is
a two-language dictionary.

Later on, a number of other dictionaries were published — these were
bilingual, translation dictionaries, for instance, Megrelian-Georgian
dictionaries by G. Eliava and O. Kajaia; to compare, O. Kajaia viewed
Megrelian to have derived as an independent, unwritten language and
his work represents a translation type of dictionary, where a Megrelian
word is ,translated” into Georgian.

On the other hand, as the title itself suggests, Megrelian dictionary by
A. Kobalia is presented as a one-language explanatory dictionary.
However, in the preface, the author refers to his work as a dictionary of
an unwritten language.

The latest publications of the so-called five-language and three-
language dictionaries — ,Georgian-Megrelian-Laz-Svan-English“ and
~English-Georgian-Megrelian Phrasebook" - are also rather noteworthy.

Under the circumstances, the tendency to declare Megrelian speech
(along with Laz and Svan speeches) as an independent language
(accordingly, Megrelians - as a separate ethnic group) continues even
today and some foreign foundations are also actively involved in this
initiative.
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Part III
Analysis of Megrelian Word-Forms

Part three analyses the Megrelian word-forms that are common in K.
Gamsakhurdia, L. Kiacheli, and N. Tsuleiskiri’s works. The dissertation
Abstract will present an analysis of certain word-forms as examples.

3.1. Megrelian forms classified as Imeretian, Gurian lexis in
the Explanatory Dictionary of the Georgian Language

banggi - trouble, misfortune

»To get to his messed-up work, he neither spared his horse nor
himself*(Kiacheli, 1984).

The explanatory dictionary identifies the base form ,banzgi
(meaning a fight, a fuss) as well as ,cabanzguli“ (meaning a complicated,
messed-up deal). Both of them are deemed provincial, Imeretian forms.

I. Kipshidze defines the word — ,banzg“ (in Russian: ,zypHoe
npukitouenue — crazy adventure) and the base forms derived from this
word — ,banzgiri“, ,bangzgili“ (,messed-up“) , ,ako-banzgili tuma“
(»untidy hair*)“ (Kipshidze, 1914); a verb form , banzg -un-s“ (,to plot, to
connive®) is quite common in Megrelian speech and the word ,banzg-
iani“ commonly refers to a person who is a trouble maker.

~banzgi“ (,trouble, misfortune®) - (Imeretian) trouble, misfortune
,God forbid, we get into trouble” (A. Glonti).

In the Etymological Dictionary of the Kartvelian Languages, the base
form, ,bangg-, is related to a Georgian form, ,bezg-“:

»Georgian form ,bezg-“ (,bezg-eb-a“ — to tell on smb) can be
equivalent to Megrelian ,bangg-, (,banzgi vetaxa” — Don’t argue!). In
Megrelian speech, the ,z“ > ,3“ process took place; ,n“ has emerged
before ,,3““ (Fahnrich ..., 2000:101-102).

We believe the semantics of the two forms above are actually quite
different: the word ,dabezgeba“ (to tell on smb) has its corresponding
word in Megrelian, which is related to the literary base form ,,¢iv-il“ (to
complain): ,,¢iul-%, ,¢iul-en-s“, ,u-¢iul“ (to report on, to tell on). And the
base form — ,banzg“, which is introduced in the explanatory dictionary
as a Imeretian form is in fact a Megrelian base form (,,banzg-un-s“).
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3.2. Megrelian forms taken as forms of literary language in
the Explanatory Dictionary of the Georgian Language

peteli - bleating

»and heard Khatuna desperate bleating of a captured goat”
(Gamsakhurdia, 1990:457).

»...carried a lamb in his arms and sometimes it ran behind him
bleating“(Tsuleiskiri, 1977:183).

speteli“ (,bleating®) — a sound that goats make — is a Megrelian word
form, but it has not been identified in the EDGL likewise. “Peteli” means
the sound of a goat in Megrelian speech (Charaia, 1997). There is also an
identified verb form — a goat ,petel-an-s“ (bleats), ,petelans/c“ (a goat
bleats) (Kipshidze, 1914). ,peteli“ is also identified in Gurian speech and
means the bleating of a goat (Glonti, 1984).

The new edition of the Explanatory Dictionary of the Georgian
Language includes the form - ,gaipetelebs® (making the sound of
bleating, runs bleating), but the origin of this form is not determined.
The previous edition of the said dictionary does not include this form at
all. Presumably, the relevant volume of the new edition will introduce
the corresponding literary verb form of Megrelian ,petelans.

Jargvali - a wooden house

»-.. sank to the nearby wooden house and covered her face with a
black shawl“(Gamsakhurdia, 1992:235).

»The train first scrolled past Russian style wooden houses scattered in
the pine forest “(Kiacheli, 1927:281).

»The body of a child laid in the middle of the wooden house”
(Tsuleiskiri, 1977:5).

EDGL does not provide information on the origins of lexemes:
~jargvali“— 1. a building assembled with round uncut logs, a framing; 2. a
house built using this method; 3. protection frame for tunnels that are
made with logs (EDGL).

»jarguali“ is also similarly explained in Georgian Dictionary,
according to which a lexicographer gives a reference to a similar word
item — ,Jirguali * (,Jirgvali“ in collections) for comparison (Orbeliani,
1991-1993).

The word-form is compositional consisting of Megrelian base forms
»3a“ (a pole) + ,rguali“ (round). I. Kipshidze refers to this very definition
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- »,3a“ (a pole, a tree) + ,rguali“ (round) — a building of round logs
(Kipshidze, 1914). This is a Megrelian word, which is also confirmed in
other western dialects (Gurian, Imeretian, Rachvelian). There are also
such words in Laz ,3agvala“ meaning a log and ,3agvali“ — a round tree
(Tandilava, 2013).

Despite the fact that the word, ,3argvali“ is commonly used in
Georgian language, there should have been the mention of its Megrelian
origin in EDGL.

3.3. Megrelian forms identified with different semantics in
the Explanatory Dictionary of the Georgian Language

sxapi - to ride a horse at a high speed

»When horses were left at the game of Skhapi, Astamur took the
lead“(Gamsakhurdia, 1990:85).

According to EDGL, ,sxapi“ is a provincial and more accurately, a
Gurian word and means a trap. In the Megrelian dictionary, O. Kajaia
defines the same word as a hooked spring trap to catch birds and
compares it to Gurian ,sxapi“, which means a horse-hair bird trap
(Kajaia, 2001-2002).

~sxapi“ has a different meaning in Lechkhumian speech — ,the neck
part of the slaughtered cattle“(Glonti, 1984).

There is the same form-word with similar semantics in Khevsurian
speech: ,sxapni“ — ,cracking with a whip, a rod, etc.“; ,the sound of
beating“: ,jumping on a horse, there will be cracking (,skhapni) of
whips “(Chincharauli, 2005).

Prof. R. Sherozia associates the basic form of the word, ,mona-
sxapni“ applied in The Knight in the Panther’s Skin (riding the horse
joyfully) with the root — ,sxap” identified in Megrelian speech and its
one of the meanings is confirmed by the presence of the word, “sxapni”
in Khevsurian speech (Sherozia, 2012:278; Z. Sarjveladze: the basic form
— ,sxap” is connected with the Pshav form —,gamosxvep").

The EDGL should further develop the item — ,sxapi“ by adding one of
the Megrelian meanings to it — ,.a leap, a stunt, riding® (Kobalia, 2010) or
»riding a horse with great speed*.
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3.4. Unverified Megrelian forms items in the Explanatory
Dictionary of the Georgian Language

mapsalia - a nightingale

,Somewhere nearby a nightingale was chanting” (Tsuleiskiri,
1977:220).

There is a root — ,,p§al® in prefix-suffix production, which relates to a
plant — hops (,svia“). According to the dictionary, the corresponding
Megrelian word for ,svia“ (hops) is confirmed to be ,mapSalia“, ,pSale”
(Makashvili, 1991).

Along with the items — ,pshali Zvuia“ (hops), I. Kipshidze also names
the forms such as ,ma-b/pSalia“, ,, me-psalia“, ,ma-Saia, ma-viaia Bulbuli
(a nightingale); ,ma-pSaluri (nightingale-like)*, ,ma-pSaluro (as a
nightingale)“ (Kipshidze, 1914). ,Ma- psal-i-a“ denotes ,,pSalo’s bird*“.

It is also interesting to consider the word — ,,mapSale“ ,Mesvie Iadoni
(a nightingale)* (Tandilava, 2013).

The similar word for the Persian ,,Bulbuli“ and Greek ,ladoni“ is
»mapsalia“ in Kartvelian speech, which is used in Samegrelo as well (A.
Chikobava also points out that fact; Chikobava, 2011:30-31). It is true
that the Persian version — ,bulbul“ is actively used nowadays, but the
word ,mapsSalia“ is becoming more and more common and is more often
used in modern literary language; hence, the word should be properly
presented in the EDGL.
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Concluding Provisions

Megrelian vocabulary has long been a source - a basis vocabulary for
the centuries-old Georgian literary language.

According to the ideology having been formed in Tsarist Russia and
the Soviet regime, Megrelian, Laz and Svan dialects were represented
as independent, unwritten languages. Thus, there is an attempt to
create “Megrelian literary language” based on Megrelian lexis. For a
hundred and fifty years, the majority of Georgian scholars, writers
and public figures have been confronting the policy of linguistic
division of Georgians; they would put priority on the history of the
creation of the literary language per se, which perfectly shows that
the Georgian literary culture is a unified Georgian creation. Hence, it
would be unreasonable to call any of the Kartvelian community
~people without an unwritten language“. Arnold Chikobava made a
remarkable contribution to Georgians’ linguistic unity — having gone
against Stalin’s viewpoint, he declared Georgian as a historically
literary language of Megrelians, Lazi and Svans. With classifying
spoken Kartvelian speeches, A. Chikobava had an intermediate
standpoint and referred to the Megrelian-Laz and Svan languages as
tribal languages. He made sure Megrelian speech had the same status
as other Kartvelian dialects; nevertheless, he did not include
Megrelian word-forms with consequent classification in the EDGL.

. None of the lexical items is identified with Megrelian reference in the

Explanatory Dictionary of the Georgian Language; obviously, the
dictionary contains Megrelian vocabulary, but they are claimed to
represent other dialects. There are also certain words in the
dictionary that are clearly of Megrelian origin considering their word
formation and semantic analysis; however, there is no information on
the origins of similar words there. For instance, such words are:
»bagana“ (a child), ,kuéxabedineri“ (a wedding song), ,,O¢okodi“ (a
figure from the Georgian mythology, a protector of a forest), ,peteli”
(bleating), ,3argvali“ (a wooden house)... Hence, the new edition of
the EDGL should focus on adding the word-forms kept in Megrelian
speech to the collection.



4. The ideologeme established in the Soviet period about having
Megrelian speech granted the status of an unwritten language (as well
as Laz and Svan languages) has again become relevant for the authors
of Megrelian dictionaries published in recent decades — there has
been an increasing tendency of publishing Megrelian “translation
dictionaries”. At present, foreign foundations are also actively
involved in this alarming process supporting the publication of three-
language, five-language dictionaries. Some might believe that
recognizing Megrelian (Laz, Svan) language is an effective way to
save this dialect from disappearing. Nevertheless, it is quite on the
contrary - such an approach to the vocabulary of the Kartvelian
subsystems, similarly to the Russian or Soviet tendencies, hinders
their access to the Georgian literary language and actually,
contributes to their alienation. The works of K. Gamsakhurdia, L.
Kiacheli, and N. Tsuleiskiri are wonderful examples to demonstrate
how Megrelian speech can make a remarkable contribution to the
Georgian literary language. Some of the vocabulary units we have
analysed in our research are identified in the EDGL (with the
reference to another dialect, though!), but they are not
comprehensive enough. The new edition of the Explanatory
Dictionary of the Georgian Language should provide more room for
Megrelian (also: Laz or Svan) word-forms.

5. The reason why Megrelian dialect has survived for centuries can be
explained by the fact that Megrelian vocabulary, as a Georgian
cultural heritage, has always been considered to be a valuable source
for the Kartvelian literary language (along with the vocabulary of
other Kartvelian subsystems).
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